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INDICACIONES PARA LA BIBLIOGRAFIA

Son señalados por asterisco libros y artículos. Van sin asterisco las 
reseñas.

Figuran entre paréntesis ( ) las traducciones españolas de libros y ar­
tículos publicados en alemán.

Abreviaturas de revistas en las que colaboró el autor:

AILi = Anales del Instituto de Lingüística. Universidad Nacional de 
Cuyo, Mendoza.

ASNSL = Archiv für das Studium der Neueren Sprachen und Literatu­
ren. Braunschweig - Berlin.

BDC = Butlletí de Dialectología Catalana. Barcelona.
DDR = Bulletin de dialectologie romane. Hamburg.
BFil = Boletim de Filología. Lisboa.
ERo = Estudis Romànics. Barcelona.
Eil = Filología. Buenos Aires.
LCRPh = Literaturblatt für germanische und romanische Philologie. Leip­

zig.
MSp = Mitteilungen aus Spanien. Hamburg.
NRFH = Nueva Revista de Filología Hispánica. Méjico.
NSp = Die Neueren Sprachen. Marburg.
RDiTrPop = Revista de Dialectología y Tradiciones Populares. Madrid. 
RDR = Revue de dialectologie romane. Hamburg.
RFE = Revista de Filología Española. Madrid.
Spanien = Spanien. Hamburg.
PKR = Volkstum und Kultur der Romanen. Hamburg.
ITS — Wörter und Sachen. Heidelberg.
ZFSL — Zeitschrift für französische Sprache und Literatur. Chemnitz- 

Leipzig.
ZRPh — Zeitschrift für romanische Philologie. Halle - Tübingen.
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1. * Sprachatlas des westlichen Teils des katalanisch-languedokischen
Grenzgebiets. 500 handschriftliche Karten, 100 Ortschaften. Das 
Manuskript ist im Seminar für Romanische Sprachen und Kultur, 
Hamburg deponiert. (Atlas lingüístico correspondiente a la zona 
occidental de Languedoc y Rosellón. El manuscrito, 500 mapas, 
100 lugares, está depositado en el Seminario de Lenguas y Cul­
turas Románicas de Hamburgo).
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2. * Sprachgeographische Untersuchungen in Languedoc und Roussi­
llon. RDR III, 144-183, 287-338. (Investigaciones lingüísticas 
en Languedoc y Rosellón).

3. * Sprachgeographische Untersuchungen in Languedoc und Roussillon.
Diss. Giessen. 40 págs. Tirada aparte de RDR III, 144 - 183. 
(Véase N° 2).

1912

4. * Linguistische Karten des languedokisch-katalanischen Grenzgebiets.
Anhang zu K. Salow, Sprachgeographische Untersuchungen über 
den östlichen Teil des katalanisch-languedokischen Grenzgebiets. 
(Mapas lingüísticos correspondientes a la zona occidental de Lan­
guedoc y Rosellón. Complemento de K. Salow, Investigaciones 
lingüísticas en la zona oriental de Languedoc - Rosellón). Hainburg.
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6. S. A. GARROTE, El dialecto vulgar leonés hablado en Maragatería 
y Tierra de Astorga. Astorga I 909. BDR IV, 69.

7. Puig Y Cadafalch, A. de Falguera y Casals, L’arquitectura 
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8. G. W. Umprey, The Aragonese Dialect. RHi XXIV (1911), 
5-45. BDR IV, 68-69.
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11. * Sprachgeographische Untersuchungen in Languedoc und Roussillon.
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IIa* Sprachgeographische Untersuchungen in Languedoc und Roussillon. 
Hamburg. Separata de nos. 2, 5, IL 195 págs.

12. * Studien zur Lautgeschichte westspanischer Mundarten auf Grund
von Untersuchungen an Ort und Stelle. (Estudios sobre la fonética 
histórica de los dialectos del Oeste de España). Hamburg, 382 
págs.

13. K. HÖFELE, Quellen für das Studium der neueren languedoki- 
schen Mundart von Montpellier. Diss. Greifswald 1913. BDR 
V, 40-45.

14. Ch. PORTAL, Historique de la région albigeoise. Albi 1911. BDR
V, 38-39.

15. G. Roques, Grammaire gasconne. Paris 1913. BDR V, 39-40.
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16. G. BoTTIGLIONI, Die Terminologie der Marmorindustrie in Ca­
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100-101.

18. L. P ASTRE, Le sous-dialecte bas-languedocien de Clermont-FHé- 
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19. P. PujOLS, Documents en vulgar des segles XI, XII & XIII 
procedents del Bisbat de la Seu d’Urgell. Barcelona 1913. BDR
VI, 106-107.

20. A. Viereck, Die Syntax des Frz. zum Gebrauch an Gymnasien. 
Historisch und psychologisch erklärt. I. Syntax des Verbums. Progr. 
Stargard 1913. BDR VI, 101.

1915

21. P. BarniLs-Giol, Die Mundart von Alacant. Ein Beitrag zur 
Kenntnis des Valencianischen. Diss. Halle 1913. BDR VI, 228- 
237.
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22. Butlletí de dialectología catalana. I. II. Deutsche Literaturzeiiung 
N9 47, págs. 1913-1915.
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23. Congreso de Historia y Geografía hispano-americanas celebrado 
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MSp I, 39-40.

24. P. Fabra, Gramática de la lengua catalana. Barcelona 1912. 
LCRPh XXXVIII, 32-33.

25. O. QUELLE, Verzeichnis wissenschafti. Einrichtungen, Zeitschrif­
ten und Bibliographien der ibero-amerikanischen Kulturwelt. Aachen, 
Stuttgart, Berlin, 1916. MSp I, 40-41.

26. Revista de Filología Española. I-III. Madrid 1914/16. MSp I, 40.
27. Spanien. Südd. Monatshefte. Leipzig-München Juni 1917. MSp I, 

41-44.

1918

28. * Jacob Grimm, Friedrich Diez und die Anfänge der span. Roman­
zenforschung. (J-. Grimm, Fr. Diez y los comienzos de la investiga­

ción del Romancero español en Alemania). MSp II, 97-105.
29. * Neueres zur Cervanteskunde. (Nuevas investigaciones en torno a

Cervantes). MSp II, 369-374.
30. J. GRÄFENBERG, Prakt. Lehrbuch der span. Sprache für den 

Schul- und Selbstunterricht. 5. Aufl. Frankfurt a. M. 1918. MSp 
II, 96.

31. A. Griera I Gaja, La frontera catalano-aragonesa. Diss. Zürich, 
Barcelona 1914. LCRPh XXXIX, 121-126.

32. C. HÄBLER, Bibliografía ibérica del siglo XV. 2a parte. Leipzig
1917. MSp II, 95-96.

33. J. DE Lamano Y Beneite, El dialecto vulgar salmantino. ASNSL 
N. S. 37, 263-264.

33a Spanische Grammatiken. MSp II, 379-380.

1919

34. J. Alemany Y BoLUFER, Diccionario de la lengua española. 
Barcelona 1917. Spanien I, 308.

35. J. AragÓ, Spanische Grammatik. Barcelona 1918. Spanien I, 
308-309.
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36. P. Barnils, Textes catalans. Barcelona 1915. /1S/VSZ 
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37. Ch. Eckert, Spaniens Stellung in d. Weltwirtschaft. Weltwirt­
schaftliches Archiv XIII (1918), 185-213. Spanien I, 85-86.

38. O. Quelle, Verzeichnis wissenschaftl. Einrichtungen, Zeitschrif­
ten und Bibliographien der ibero-amerikanischen Kulturwelt. Aachen, 
Stuttgart, Berlin, ]9\6.LCRPh XL, 42-44. ( Véase N9 25).•

39. R. Menéndez Pidal, Antología de prosistas castellanos. Ma­
drid 1917. Spanien I, 306-308.

1920

40. * Spanien. Wirtschaftsdienst Hamburg 1. Okt. 1920 (Bericht über
die Entwicklung der spanischen Wirtschaft).

41. * Spanisch an der Universität Hamburg. (El español en la Universi­
dad de Hamburgo). Spanien II, 82-88.

42. A. Ma. Alcover, Pertret per una bibliografía filológica de la 
llengua catalana del temps més antic fins a 31 de desembre de 
1914. Ciutat de Mallorca 1916. Spanien II, 131.

43. A nuario financiero y de sociedades anónimas de España, Madrid 
1919. Spanien II, 113-114.

44. T. DE Aranzadi, Etnografía. Madrid 1917. Spanien II, 125-128.
45. F. DE Arteaga Y PEREIRA, Spanisches Lesebuch. Heidelberg 

1909. Spanien II, 137.
46. G. Briones Ferrero, España. Datos geográficos y estadísticos. 

Madrid, s. a. Spanien II, 1 14-1 15.
47. Centre Excursionista de Catalunya, Taula general bibliográfica de 

Ïexcursionismo Caíala, Barcelona 1916. Spanien II, 312-313.
48. Cien romances escogidos. Selección y prólogo de A. SoLALINDE. 

Madrid, s. a. Spanien II, 117-11 8.
49. Colección universal. Nros. 1-142. Madrid 1919-1920. Spanien 

II, 223-224.
50. Diputado de Barcelona, Guia de les institucions cientifiques i d’en- 

senyança. Barcelona 1916, Spanien II, 130-131.
51. W. FLEURY, Lehrbuch der spanischen Sprache. Zürich 1919. 

Spanien II, 137-138.
52. V. García DE Diego, Elementos de gramática histórica castella­

na. Burgos 1914. ASNSL CXL, 169-173.
53. P. HERRE, Spanien und der Weltkrieg. München-Berlin 1915. 

Spanien II, 1 22-1 23.
54. Hoyermann-Uhlemanns, Spanisches Lesebuch. Dresden 1914. 

Spanien II, 136-137.
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55. T. Navarro Tomás* Manual de pronunciación española. Madrid
1918. Spanien II, 228-229.

56. J. Palau Vera, Geografía de España y Portugal. 2- ed. Barce­
lona 1918. Spanien II, 115.

57. Poema de Mío Cid. Edición y notas de R. MenÉNDEZ Pical. 
Madrid 1913 (Clásicos castellanos 24). Spanien II, 224-226.

58. O. QUELLE, Erster Nachtrag zu dem “Verzeichnis Wissenschaft!. 
Einrichtungen, Zeitschriften und Bibliographien der ibero-amerika- 
nischen Kulturwelt. Mitteilungen des Deutsch-Südamerikanischen und 
Iberischen Instituts, 1919, 47-71. Spanien II, 110-113..

59. C. B. QuirÓS, J. CaranDELL, Guadarrama. Madrid 1915. 
Spanien II, 128-129.

60. J. M. RODRÍGUEZ, Nociones de geografía de Galicia. 2' ed. San­
tiago 1918. Spanien II, 129-130.

61. A. Rovira Y Virgili, El nacionalismo catalán. Barcelona 1917. 
Spanien II, 131-1 35.

62. C. Sartou CARRERES, Viaje por los santuarios de la provincia de 
Castellón. Castellón de la Plana 1909.
id., Impresiones de mi tierra. Burriana 1911.
id., La Provincia de Teruel. Burriana 1914. Spanien II, 130.

63. Sinónimos. 2- ed. Barcelona, Seix & Barral, o. J. Spanien II, 136.
64. Sociedad internacional para el fomento de la enseñanza mercantil. 

Barcelona 1915. Spanien II, 106-110.
65. F. SoLDEViLLA, El año político 1919. Madrid 1920. Spanien 

II, 308-309.
66. J. DE Urquijo É Ibarra, Estado actual de los estudios relativos 

a la lengua vasca. Bilbao 1918. Spanien II, 135-136.
67. E. H. DEL Villar, Bases para la política exterior de España. Bar­

celona 1918. Spanien II, 119-120.
67- D. Villar Grangel, Cartas sobre Galicia. Madrid 1914. Spa­

nien II, 129.

68. * A propósito de “de aquí a = hasta”. RFE VIII, 295-296.
69. Bibliografía I/1I. Barcelona 1919/20. Spanien IL 253.
70. Biblioteca Calleja. Madrid. Spanien III, 255-57.
71. Butlletí de dialectología catalana I/VII. Barcelona. ZRPh XLI, 

71 1-723.
72. M. DE CERVANTES Saavedra, Novelas ejemplares. Edición de la 

R. Academia Hispano-americana de Cádiz. Cádiz 1916. Spanien 
III,258.
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73. Colección universal. Nros. 143-180. Madrid-Barcelona. Spanien 
III, 257.

74. Fueros leoneses de Zamora, Salamanca, Ledesma y Alba de Tou­
rnes. Edición y estudio de A. Castro y F. DE OnÍS. I. Textos. 
Madrid 1916. LCRPh XLII, 395-397.

75. R. Grossmann, Spanien und das elisabethanische Drama. Ham­
burg 1920. RFE VIII, 184-185.

76. La Lectura. Revista de ciencias y de artes. Madrid. Spanien III, 
254-255.

77. T. Navarro Tomás, Manual de pronunciación española. Madrid 
1918. ASNSL CXLI, 267-276.

78. Neuphilologische Mitteilungen XVIII-XXI. RFE VIII, 310-323 
(observaciones sobre la Gramática histórica de la lengua castellana 
de F. Hanssen).

79. Prat de LA Riba, Nacionalisme. Barcelona 1918. Spanien III, 
265-266.

80. Zeitschrift für romanische Philologie XXXIX-XL. RFE VIII, 
187-197 (observaciones sintácticas).

1922

81. * Deutschland und Spanien. Hamburger Stimmen 17. Juni 1922.
82 * Zum Studium des Spanischen. NSp XXX, 276-280.
83 * Zu Ztschr. XLII, 209: span, andanda. ZRPh XLII, 767.
84. J. Alvarado Y Albo, Colección de cantares de boda recogida 

en el valle de Labiana, Babia y Alto Bierzo. León 1919. RFE 
IX, 337-338.

85. Anuari del Institut d’Estudis Catalans. Any IV (191 1/12). Any 
V (1913/14). ASNSL CXLIII, 307-309.

86. Catáleg de la Collecció Cervántica formada por D. Isidro Bonsoms 
i Sicart, redactat per J. GlVANEL I Mas. Barcelona 1916, 1919. 
ASNSL CXLIV, 133-135.

87. G. A. García-Lomas y García Lomas, Estudio del dialecto po­
pular montañés. San Sebastián 1922. RFE IX, 335-336.

88. A. GuiCHOT Y Sierra, Noticia histórica del folklore. Sevilla 
1922. RFE IX, 338-339.

89. R. Menéndez Pidal, “Roncesvalles". RFE IV (1917), 105- 
204,¿CREA XLIII, 387-393.

90. L. Spitzer, Aufsätze zur romanischen Syntax und Stilistik. Halle 
1918. REE IX, 182-194.

91. G. Weigand, Spanische Grammatik für Lateinschulen. Halle 
1922. NSp XXX, 498-502.
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92. A. Zauner, Altspanisches Elementarbuch. 2. Aufl. Heidelberg 
1921. RFE IX, 404-411.

1923

93. * El dialecto de San Ciprián de Sanabria. Monografía leonesa. Ma­
drid. 1 32 págs.

94. * Vocablos y cosas de Sanabria. RFE X, 153-162.
95. * Handbuch der spanischen Aussprache. Einzig autorisierte deut­

sche Übersetzung u. Bearbeitung von F. Krüger. (T raducción del 
Manual de pronunciación española de T. Navarro Tomás). Leipzig- 
Berlin. (Véase N9 77).

96. H. E. Ford, Modern Provençal Phonology and Morphology. 
New York 1921. ASNSL N. S. 45, 310-313.

97. R. MENÉNDEZ PidaL, Manual de gramática histórica española. 
4- ed. Madrid 1918. ASNSL N. S. 45, 128-130.

98. H. MoRF, Aus Dichtung und Sprache der Romanen. Dritte Reihe. 
Berlin-Leipzig 1922. RFE X, 407-408.

1924

99. * Aus dem unbekannten Spanien (Sanabria). Deutsche Übersee- 
Zeitung, Hamburg, 23. 3. 1924.

100.* Einführung m das Neuspanische. (Introducción al español moder­
no). Leipzig, 216 págs.

101 * Über Spanien. Deutsche Übersee-Zeitung, Hamburg, 13. I. 1924.
102. J. Aragón y Escacena, Entre brumas. Astorga 1921. RFE 

XI, 196-198.
103. A. de Llano Roza de Ampudia y de Valle, El libro de Ca- 

ravia. Madrid 1923, RFE XI, 325-326.

1925

104. * Carolina Michaelis de Vasconcellos. Deutsche Überseezeilung,
Hamburg, 13. 12. 1925.

105. * Die Gegenstandskultur Sanabrias und seiner Nachbargebiete. (La
cultura material de Sanabria y de sus zonas colindantes). Hamburg. 
323 págs.

106. * Mezcla de dialectos. Homenaje a Menéndez Pidal II, 121-166.
107. M. HENSCHEL, Zur Sprachgeographie Südwestgalliens. Diss. Ber­

lin, s. a. ZF SL XLVII, 77-87.

1926

108. * Blütenlese der älteren spanischen Literatur. (Antología de la lite-
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ratura medieval española). En colaboración con E. Werner. Leipzig- 
Berlin. 1 80 págs.

109. Carolina Michaelis de Vasconcellos zum Gedächtnis. ZRPh XLVI 
513-516.

110.

111.

112.

1 13.

1 14.

115.

1 16.

117.

1 ¡8.

119.

120.

R. Academia Española, Diccionario de la lengua española. 
15’ edición. Madrid 1925. NSp XXXIV, 157-160.
Alfonso X el Sabio. Ed. A. Solalinde. Madrid, s. a. ASNSL
N. S. 51. 284-285.
W. BEINHAUER, Frases y diálogos de la vida diaria. Leipzig 
1925. NSp XXXIV, 242-243.
Au. F. G. Bell, Portuguese Bibliography. Oxford 1922. 
ASNSL CLI, 285-286.
BoEHM-BoTZENMAYER, Spanische Grammatik für höhere Lehran­
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Anzeigen anderer Lehrbücher der spanischen Sprache).
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Historia de la literatura española. 2â edición. Madrid 1925. NSp 
XXXIV, 75-76.
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Barcelona 1925. ZRPh XLVI, 466-469.

124. * Die nordwestiberische Volkskultur. (La cultura material del NO.
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(Aspectos folklóricos de la Provenza: El Museo de Frederi Mis­
tral). Festschrift Voretzsch, págs. 285-348.
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id., Leyendas y cuentos populares recogidos en Carahue. Santiago 
de Chile 1920.
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